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Preface to the  

2nd Digitally Typeset Edition 
 

 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through the 

prayers of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

and through the prayers of All Saints of Alaska, especially those of St. 

Herman of Alaska, St. Innocent (Veniaminov) – Equal to the Apostles and 

Enlightener of North America, and St. Jacob (Netsvetov) – Enlightener of 

the Native Peoples of Alaska, this publication has been realized. The 

textual base for this edition of “Antiphon 15, Tone 6 of Holy Friday 

Matins” in the Aleut language is from an undated, unpublished manuscript 

by an unknown translator. It is hypothesized that it dates from around 

1890. This manuscript can be found in the archives of the “Alaskan 

Russian Church” – microfilm reel #38. The transcriber has done his best 

to transcribe the text accurately, reflecting the intricacies of the accented 

Russian orthography used for the Aleut language in the latter-half of the 

19th century. Many thanks to Archpriest Paul Merculief of the Diocese of 

Alaska (Orthodox Church in America) for his help in correcting the initial 

draft of this edition. 

 Slavonic and English translations of “Antiphon 15, Tone 6 of Holy 

Friday Matins” have been added in this publication. The Slavonic 

translation is from the Lenten Triodion (тріHдь п0стнаz) – volume 2, 

Moscow Patriarchate edition, Moscow, 1992, pg. 441 (µм7а). It is available 
on-line at www.liturgy.ru. The English translation is printed, with 

permission, from the service booklet “Holy Friday Matins with the Passion 

Gospels and Royal Hours” – published by the Orthodox Church in 

America - 2nd edition, Syosset, New York, 1988, pg. 73, 74. 

 No modifications were made between the 1st and 2nd digitally typeset 

editions of this publication. 
   

*          *          *
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АНТЇФОНЪ 15. ГЛАСЪ 6. 

 

НА АЛЕУТСКО-ЛИСЬЕВСКОМЪ НАРѢЧІИ 
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АНТЇФОНЪ 15. ГЛАСЪ 6. 
 

Ўаямъ ягамъ дагhанъ иҥлиҟиҟаликухhъ / аманъ 

уданъ танахhъ таҥанъ куҥинъ аникахhъ исихъ 

агhанахъ / каюхъ ягамъ ҟичагhанъ илинъ / вѣнцемъ 

амагhадахhъ аголгаҟадаҥанъ ҥанъ чучхhисхаҟаликухhъ / 

ўанъ Ангиланъ Цари / каюхъ чухhтаҟамъ улудаганъ 

алунагhасихhана ҥанъ чучхhисхаҟаликухhъ / ўанъ инихhъ 

ҟусанъ ҥанъ чухhтаҟасхhитасадахъ / сигаҟуда 

тугамигаҟаликухhъ: каюхъ Адамамъ ҟиҟучигhи 

Їорданамъ иланъ такачхhинакъ Камгамъ улаганъ 

угилига / асгунъ ҥанъ асулаҟаликухhъ / 

Ангhагhинадамъ Льла кумюхhъ ҥанъ чунилаҟаликухhъ 

тагhа ўая Христусахhъ иминъ нанасанаминъ ҥинъ 

туманъ канахhтикунъ / Христусахhъ иминъ 

нанасанаминъ ҥинъ туманъ канахhтикунъ / 

Христусахhъ иминъ нанасанаминъ ҥинъ туманъ 

канахhтикунъ / Каюхъ Ахhлагасанаминъ ихhамана 

ҥинъ укучхhихhтхинъ. 
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In English: 
 

Today He who hung the earth upon the waters is hung 

on the tree. The King of the angels is decked with a crown 

of thorns. He who wraps the heavens in clouds is wrapped 

in the purple of mockery. He who freed Adam in the Jordan 

is slapped on the face. The Bridegroom of the Church is 

affixed to the cross with nails. The Son of the Virgin is 

pierced by a spear. We worship Thy Passion, O Christ. We 

worship Thy Passion, O Christ. We worship Thy Passion, O 

Christ. Show us also Thy glorious Resurrection. 

 
In Slavonic: 
 

Днeсь ви1ситъ на дрeвэ, и4же на водaхъ зeмлю 
повёсивый: вэнцeмъ t тeрніz њблагaетсz, и4же ѓгGлwвъ 
цRь: въ л0жную багрzни1цу њблачaетсz, њдэвazй нб7о 
џблаки: заушeніе пріsтъ, и4же во їoрдaнэ свободи1вый 
ґдaма: гвоздьми2 пригвозди1сz жени1хъ цRк0вный: копіeмъ 
прободeсz сн7ъ дв7ы. покланsемсz стrтeмъ твои6мъ хrтE: 
покланsемсz стrтeмъ твои6мъ хrтE: покланsемсz 
стrтeмъ твои6мъ хrтE, покажи2 нaмъ и3 слaвное твоE 
воскrніе. 

 

*          *          * 


